
Aufkleber Vertragsnummer/
Autocollant numéro du contrat

Vertragsnummer/No. du contrat
Erfolgt keine Wahl, wird der Vertrag in der Tarifvariante U eingerichtet. In den Tarifvarianten F, U und R beträgt die Mindestbausparsumme 
10 000 EUR; in der Tarifvariante FX 50 000 EUR. / En l'absence de choix, la variante U est appliquée. Variantes tarifaires F, U et R: capital 
souscrit minimum de EUR 10 000; Variante tarifaire FX: EUR 50 000 ninimum.

Bausparantrag/Demande d'un contrat d'épargne-logement		
Tarifvariante/variante tarifaire  F 	  U	  FX	  R

,–

Bausparsumme/Capital souscrit

Antragsteller und wirtschaftlich Berechtigter/Demandeur et bénéficiaire économique
Herr/Monsieur Frau/Madame Eheleute/Monsieur et Madame01 02 04 00ohne Anrede/sans titre

Vorname/Name Ehefrau / Prénom/Nom de l'épouse

Hausnummer / Straße / No., Rue

Postleitzahl / Code postal

Berufsgr./
Gr. Prof.

Staatsangehörigkeit Ehegatte/Nationalité
de l'épouse

Wohnort / Localité

Vorname/Name / Prénom/Nom

Tag / jour Monat/mois Jahr/année

Staatsangehörigkeit / Nationalité Tel. privat / Tél. privé Tel. Büro / Tél. Bureau

Luxemb.

Nr. des letzten Bausparvertrags:/
No. du dernier contrat:

Geburtsdatum/Date de naissance

Tag/ jour Monat/mois Jahr/année

Geburtsdatum Ehefrau/
Date de naissance de l'épouse

Beruf / Profession

EUR

Bausparsumme 
Capital souscrit

L

Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis
genommen und als rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Neben-
abreden ungültig sind, soweit sie nicht durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind.
Je confirme avoir reçu et accepté les conditions générales (ABB). J’ai reçu une copie de cette demande de contrat d’épargne-logement. Il est évident qu’aucune
promesse orale n’est valable sauf si elle est confirmée par écrit par la Caisse d’Epargne-Logement Wüstenrot.
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bau-
spargeschäft betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und
Betreuung. Mit einer telefonischen Kontaktaufnahme bin ich einverstanden.
Je consens à ce que les données provenant de mon contrat d’épargne-logement soient communiquées aux entreprises du Groupe Wüstenrot, effectuant les 
opérations d’épargne-logement, ainsi qu’aux conseillers compétents, dans la mesure où cela est nécessaire pour un encadrement qualifié. Je suis d’accord à être
contacté par téléphone.
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet 
sich nach den Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit 
kann danach Schwankungen unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich.
La Caisse d'Epargne-Logement Wüstenrot n'a pas le droit de s'engager à payer la somme du contrat (capital souscrit) avant l'attribution. Les attributions sont diri-
gées chronologiquement par les conditions générales (ABB). Elles dépendent des versements d’épargne et de remboursement de tous les épargnants. Le temps 
d'attente jusqu’à l’attribution est donc variable. Toutes les indications sur les attributions sont sans engagement.

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. Nom/cachet/tél de l'agent, qui certifie la vérifica- 
tion de la personne et de l'adresse du client sur base d'une pièce 
d'identité valable
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Familienstand  /        1 = led.  /	 2 = verh.  /         3 = verw.           4 = gesch.  /        5 = getr. leb. /         6 = Gütertr. 	     	 Anzahl d. Kinder
Etat civil 	 célibataire		  marié		  veuf	 divorcé	 séparé		 sép. de biens	 Nbr. enf.

Abschlussgebühr/
Frais de souscription

Newsletter abonnieren /
Abonnement Newsletter

 ja / oui	 E-Mail:	 @

 nein / non EUR ,–

Verzeichnis der Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG/Répertoire des comptes de la Caisse d'Epargne-Logement
Helfen Sie Fehlbuchungen zu vermeiden, indem Sie bei Einzahlungen deutlich die Nummer des Bausparvertrags angeben.
N'oubliez pas d'indiquer votre no. de contrat lors de votre virement/versement.
Dexia BIL	 LU02 0028 4051 6400 0000	 BGL BNP	LU05 0033 0663 3404 0000	 BCEE	 LU21 0019 1004 1097 5000
CCR	 LU69 0090 0000 1080 0001	 CCP	 LU21 1111 0189 9075 0000	 ING	 LU52 0141 5229 7400 0000

Legitimation/Unterschrift/Signature
Ausweisart- u. Nr. / Pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Ehegatte: Ausweisart- u. Nr. / époux: pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / Mineurs: Profession du représentant légal

Aussteller / Emetteur: Aussteller / Emetteur:

Minderjähriger: Ausweisart: / Mineur: pièce

 PA / CI   RP / PP     Kinderausweis / CI enfant 

  Geburtsurkunde / acte de naissance

Aussteller / Emetteur:�

Geb.Ort / Lieu naiss:	

Ausweis-Nr. / no. Pièce:

Ort / Datum	 Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger
Lieu / Date	 Signature: Nom et prénom de tous les demandeurs / tuteur / moniteur / curateur evtl mineur

Stapel-No.: ME/HV: Access:

Beruf Ehefrau / Prof. de lépouse

Tarifvariante F / Variante tarifaire F	 Darlehenszinssatz nominell in % p. a. / Taux nominal du prêt en % par an

 3,6		   2,6		   1,6
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wird der Bausparvertrag mit einem Darlehenszinssatz von 3,6 % eingerichtet.
Avis: En l'absence d'un choix, le contrat d'épargne logement est encodé avec un  taux du prêt de 3,6 %.

Tarifvariante F und FX / Variante tarifaire F et FX	 Tilgungsbeitrag in ‰ / Mensualité de remboursement en ‰
 4	  5	  6	  7	  8	  9	  10

oder alternativ / ou alternativement	 EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ et max. 10 ‰ du 
capital souscrit).
�Hinweis: Erfolgt in der Tarifvariante F keine Festlegung, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 3,6% p. a. 4‰ der Bausparsumme / 2,6% p. a. 
8‰ der Bausparsumme / 1,6% p. a. 10‰ der Bausparsumme. Erfolgt in der Tarifvariante FX keine Festlegung beträgt der Tilgungsbeitrag 6‰ der Bausparsumme.
Avis: En l'absence d'un choix dans la variante tarifaire F, la mensualité de remboursement pour un taux de prêt de 3,6% par an s'élève à 4‰ du capital souscrit / 
2,6% par an à 8‰ du capital souscrit / 1,6% par an à 10 % du capital souscrit. 

Zeitschrift/Magazine: Mein Eigenheim

 Ja / Oui		  Nein / Non

Kosten / Frais: EUR 3,80 pro Jahr / par an

Statut PEP (nur für Kunden mit Wohnsitz im Ausland) / Satut PPE (uniquement pour non-résidents)
PEP = politisch exponierte Personen, die wichtige politische Ämter ausüben, bzw. bis vor einem Jahr ausgeübt 
haben, deren unmittelbare Familienangehörige sowie bekannterweise nahestehende Personen PPE = personnes 
politiquement exposées, qui occupent une fonction publique importante ou qui ont occupé une telle fonction il y a 
un an ainsi que les membres directs de leur familles ou des personnes connues pour leur être étroitement liées.

 Vertragspartner ist kein PEP / Client n'est pas une PPE
 PEP mit der Funktion / PEP avec la fonction: 

Tarif BL

Van38   [4] (1/3) 1.2010 Ausfertigung für Bausparkasse /Exemplaire de la Caisse d'Epargne-Logement



Aufkleber Vertragsnummer/
Autocollant numéro du contrat

Vertragsnummer/No. du contrat
Erfolgt keine Wahl, wird der Vertrag in der Tarifvariante U eingerichtet. In den Tarifvarianten F, U und R beträgt die Mindestbausparsumme 
10 000 EUR; in der Tarifvariante FX 50 000 EUR. / En l'absence de choix, la variante U est appliquée. Variantes tarifaires F, U et R: capital 
souscrit minimum de EUR 10 000; Variante tarifaire FX: EUR 50 000 ninimum.

Bausparantrag/Demande d'un contrat d'épargne-logement		
Tarifvariante/variante tarifaire  F 	  U	  FX	  R

,–

Bausparsumme/Capital souscrit

Antragsteller und wirtschaftlich Berechtigter/Demandeur et bénéficiaire économique
Herr/Monsieur Frau/Madame Eheleute/Monsieur et Madame01 02 04 00ohne Anrede/sans titre

Vorname/Name Ehefrau / Prénom/Nom de l'épouse

Hausnummer / Straße / No., Rue

Postleitzahl / Code postal

Berufsgr./
Gr. Prof.

Staatsangehörigkeit Ehegatte/Nationalité
de l'épouse

Wohnort / Localité

Vorname/Name / Prénom/Nom

Tag / jour Monat/mois Jahr/année

Staatsangehörigkeit / Nationalité Tel. privat / Tél. privé Tel. Büro / Tél. Bureau

Luxemb.

Nr. des letzten Bausparvertrags:/
No. du dernier contrat:

Geburtsdatum/Date de naissance

Tag/ jour Monat/mois Jahr/année

Geburtsdatum Ehefrau/
Date de naissance de l'épouse

Beruf / Profession

EUR

Bausparsumme 
Capital souscrit

L

Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis
genommen und als rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Neben-
abreden ungültig sind, soweit sie nicht durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind.
Je confirme avoir reçu et accepté les conditions générales (ABB). J’ai reçu une copie de cette demande de contrat d’épargne-logement. Il est évident qu’aucune
promesse orale n’est valable sauf si elle est confirmée par écrit par la Caisse d’Epargne-Logement Wüstenrot.
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bau-
spargeschäft betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und
Betreuung. Mit einer telefonischen Kontaktaufnahme bin ich einverstanden.
Je consens à ce que les données provenant de mon contrat d’épargne-logement soient communiquées aux entreprises du Groupe Wüstenrot, effectuant les 
opérations d’épargne-logement, ainsi qu’aux conseillers compétents, dans la mesure où cela est nécessaire pour un encadrement qualifié. Je suis d’accord à être
contacté par téléphone.
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet 
sich nach den Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit 
kann danach Schwankungen unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich.
La Caisse d'Epargne-Logement Wüstenrot n'a pas le droit de s'engager à payer la somme du contrat (capital souscrit) avant l'attribution. Les attributions sont diri-
gées chronologiquement par les conditions générales (ABB). Elles dépendent des versements d’épargne et de remboursement de tous les épargnants. Le temps 
d'attente jusqu’à l’attribution est donc variable. Toutes les indications sur les attributions sont sans engagement.

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. Nom/cachet/tél de l'agent, qui certifie la vérifica- 
tion de la personne et de l'adresse du client sur base d'une pièce 
d'identité valable
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Familienstand  /        1 = led.  /	 2 = verh.  /         3 = verw.           4 = gesch.  /        5 = getr. leb. /         6 = Gütertr. 	     	 Anzahl d. Kinder
Etat civil 	 célibataire		  marié		  veuf	 divorcé	 séparé		 sép. de biens	 Nbr. enf.

Abschlussgebühr/
Frais de souscription

Newsletter abonnieren /
Abonnement Newsletter

 ja / oui	 E-Mail:	 @

 nein / non EUR ,–

Verzeichnis der Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG/Répertoire des comptes de la Caisse d'Epargne-Logement
Helfen Sie Fehlbuchungen zu vermeiden, indem Sie bei Einzahlungen deutlich die Nummer des Bausparvertrags angeben.
N'oubliez pas d'indiquer votre no. de contrat lors de votre virement/versement.
Dexia BIL	 LU02 0028 4051 6400 0000	 BGL BNP	LU05 0033 0663 3404 0000	 BCEE	 LU21 0019 1004 1097 5000
CCR	 LU69 0090 0000 1080 0001	 CCP	 LU21 1111 0189 9075 0000	 ING	 LU52 0141 5229 7400 0000

Legitimation/Unterschrift/Signature
Ausweisart- u. Nr. / Pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Ehegatte: Ausweisart- u. Nr. / époux: pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / Mineurs: Profession du représentant légal

Aussteller / Emetteur: Aussteller / Emetteur:

Minderjähriger: Ausweisart: / Mineur: pièce

 PA / CI   RP / PP     Kinderausweis / CI enfant 

  Geburtsurkunde / acte de naissance

Aussteller / Emetteur:�

Geb.Ort / Lieu naiss:	

Ausweis-Nr. / no. Pièce:

Ort / Datum	 Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger
Lieu / Date	 Signature: Nom et prénom de tous les demandeurs / tuteur / moniteur / curateur evtl mineur

Stapel-No.: ME/HV: Access:

Beruf Ehefrau / Prof. de lépouse

Tarifvariante F / Variante tarifaire F	 Darlehenszinssatz nominell in % p. a. / Taux nominal du prêt en % par an

 3,6		   2,6		   1,6
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wird der Bausparvertrag mit einem Darlehenszinssatz von 3,6 % eingerichtet.
Avis: En l'absence d'un choix, le contrat d'épargne logement est encodé avec un  taux du prêt de 3,6 %.

Tarifvariante F und FX / Variante tarifaire F et FX	 Tilgungsbeitrag in ‰ / Mensualité de remboursement en ‰
 4	  5	  6	  7	  8	  9	  10

oder alternativ / ou alternativement	 EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ et max. 10 ‰ du 
capital souscrit).
�Hinweis: Erfolgt in der Tarifvariante F keine Festlegung, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 3,6% p. a. 4‰ der Bausparsumme / 2,6% p. a. 
8‰ der Bausparsumme / 1,6% p. a. 10‰ der Bausparsumme. Erfolgt in der Tarifvariante FX keine Festlegung beträgt der Tilgungsbeitrag 6‰ der Bausparsumme.
Avis: En l'absence d'un choix dans la variante tarifaire F, la mensualité de remboursement pour un taux de prêt de 3,6% par an s'élève à 4‰ du capital souscrit / 
2,6% par an à 8‰ du capital souscrit / 1,6% par an à 10 % du capital souscrit. 

Zeitschrift/Magazine: Mein Eigenheim

 Ja / Oui		  Nein / Non

Kosten / Frais: EUR 3,80 pro Jahr / par an

Statut PEP (nur für Kunden mit Wohnsitz im Ausland) / Satut PPE (uniquement pour non-résidents)
PEP = politisch exponierte Personen, die wichtige politische Ämter ausüben, bzw. bis vor einem Jahr ausgeübt 
haben, deren unmittelbare Familienangehörige sowie bekannterweise nahestehende Personen PPE = personnes 
politiquement exposées, qui occupent une fonction publique importante ou qui ont occupé une telle fonction il y a 
un an ainsi que les membres directs de leur familles ou des personnes connues pour leur être étroitement liées.

 Vertragspartner ist kein PEP / Client n'est pas une PPE
 PEP mit der Funktion / PEP avec la fonction: 

Tarif BL

Van38   [4] (2/3) 1.2010 Ausfertigung für Bausparkasse /Exemplaire de la Caisse d'Epargne-Logement



Aufkleber Vertragsnummer/
Autocollant numéro du contrat

Vertragsnummer/No. du contrat
Erfolgt keine Wahl, wird der Vertrag in der Tarifvariante U eingerichtet. In den Tarifvarianten F, U und R beträgt die Mindestbausparsumme 
10 000 EUR; in der Tarifvariante FX 50 000 EUR. / En l'absence de choix, la variante U est appliquée. Variantes tarifaires F, U et R: capital 
souscrit minimum de EUR 10 000; Variante tarifaire FX: EUR 50 000 ninimum.

Bausparantrag/Demande d'un contrat d'épargne-logement		
Tarifvariante/variante tarifaire  F 	  U	  FX	  R

,–

Bausparsumme/Capital souscrit

Antragsteller und wirtschaftlich Berechtigter/Demandeur et bénéficiaire économique
Herr/Monsieur Frau/Madame Eheleute/Monsieur et Madame01 02 04 00ohne Anrede/sans titre

Vorname/Name Ehefrau / Prénom/Nom de l'épouse

Hausnummer / Straße / No., Rue

Postleitzahl / Code postal

Berufsgr./
Gr. Prof.

Staatsangehörigkeit Ehegatte/Nationalité
de l'épouse

Wohnort / Localité

Vorname/Name / Prénom/Nom

Tag / jour Monat/mois Jahr/année

Staatsangehörigkeit / Nationalité Tel. privat / Tél. privé Tel. Büro / Tél. Bureau

Luxemb.

Nr. des letzten Bausparvertrags:/
No. du dernier contrat:

Geburtsdatum/Date de naissance

Tag/ jour Monat/mois Jahr/année

Geburtsdatum Ehefrau/
Date de naissance de l'épouse

Beruf / Profession

EUR

Bausparsumme 
Capital souscrit

L

Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis
genommen und als rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Neben-
abreden ungültig sind, soweit sie nicht durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind.
Je confirme avoir reçu et accepté les conditions générales (ABB). J’ai reçu une copie de cette demande de contrat d’épargne-logement. Il est évident qu’aucune
promesse orale n’est valable sauf si elle est confirmée par écrit par la Caisse d’Epargne-Logement Wüstenrot.
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bau-
spargeschäft betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und
Betreuung. Mit einer telefonischen Kontaktaufnahme bin ich einverstanden.
Je consens à ce que les données provenant de mon contrat d’épargne-logement soient communiquées aux entreprises du Groupe Wüstenrot, effectuant les 
opérations d’épargne-logement, ainsi qu’aux conseillers compétents, dans la mesure où cela est nécessaire pour un encadrement qualifié. Je suis d’accord à être
contacté par téléphone.
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet 
sich nach den Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit 
kann danach Schwankungen unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich.
La Caisse d'Epargne-Logement Wüstenrot n'a pas le droit de s'engager à payer la somme du contrat (capital souscrit) avant l'attribution. Les attributions sont diri-
gées chronologiquement par les conditions générales (ABB). Elles dépendent des versements d’épargne et de remboursement de tous les épargnants. Le temps 
d'attente jusqu’à l’attribution est donc variable. Toutes les indications sur les attributions sont sans engagement.

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. Nom/cachet/tél de l'agent, qui certifie la vérifica- 
tion de la personne et de l'adresse du client sur base d'une pièce 
d'identité valable
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Familienstand  /        1 = led.  /	 2 = verh.  /         3 = verw.           4 = gesch.  /        5 = getr. leb. /         6 = Gütertr. 	     	 Anzahl d. Kinder
Etat civil 	 célibataire		  marié		  veuf	 divorcé	 séparé		 sép. de biens	 Nbr. enf.

Abschlussgebühr/
Frais de souscription

Newsletter abonnieren /
Abonnement Newsletter

 ja / oui	 E-Mail:	 @

 nein / non EUR ,–

Verzeichnis der Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG/Répertoire des comptes de la Caisse d'Epargne-Logement
Helfen Sie Fehlbuchungen zu vermeiden, indem Sie bei Einzahlungen deutlich die Nummer des Bausparvertrags angeben.
N'oubliez pas d'indiquer votre no. de contrat lors de votre virement/versement.
Dexia BIL	 LU02 0028 4051 6400 0000	 BGL BNP	LU05 0033 0663 3404 0000	 BCEE	 LU21 0019 1004 1097 5000
CCR	 LU69 0090 0000 1080 0001	 CCP	 LU21 1111 0189 9075 0000	 ING	 LU52 0141 5229 7400 0000

Legitimation/Unterschrift/Signature
Ausweisart- u. Nr. / Pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Ehegatte: Ausweisart- u. Nr. / époux: pièce et no.:

 PA / CI   RP / PP   

Geb.Ort / Lieu naiss:

Ges. Vertr. / Tuteur:

Geburtsdatum / Date de naissance:

Staatsang. / Nation:	

Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / Mineurs: Profession du représentant légal

Aussteller / Emetteur: Aussteller / Emetteur:

Minderjähriger: Ausweisart: / Mineur: pièce

 PA / CI   RP / PP     Kinderausweis / CI enfant 

  Geburtsurkunde / acte de naissance

Aussteller / Emetteur:�

Geb.Ort / Lieu naiss:	

Ausweis-Nr. / no. Pièce:

Ort / Datum	 Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger
Lieu / Date	 Signature: Nom et prénom de tous les demandeurs / tuteur / moniteur / curateur evtl mineur

Stapel-No.: ME/HV: Access:

Beruf Ehefrau / Prof. de lépouse

Tarifvariante F / Variante tarifaire F	 Darlehenszinssatz nominell in % p. a. / Taux nominal du prêt en % par an

 3,6		   2,6		   1,6
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wird der Bausparvertrag mit einem Darlehenszinssatz von 3,6 % eingerichtet.
Avis: En l'absence d'un choix, le contrat d'épargne logement est encodé avec un  taux du prêt de 3,6 %.

Tarifvariante F und FX / Variante tarifaire F et FX	 Tilgungsbeitrag in ‰ / Mensualité de remboursement en ‰
 4	  5	  6	  7	  8	  9	  10

oder alternativ / ou alternativement	 EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ et max. 10 ‰ du 
capital souscrit).
�Hinweis: Erfolgt in der Tarifvariante F keine Festlegung, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 3,6% p. a. 4‰ der Bausparsumme / 2,6% p. a. 
8‰ der Bausparsumme / 1,6% p. a. 10‰ der Bausparsumme. Erfolgt in der Tarifvariante FX keine Festlegung beträgt der Tilgungsbeitrag 6‰ der Bausparsumme.
Avis: En l'absence d'un choix dans la variante tarifaire F, la mensualité de remboursement pour un taux de prêt de 3,6% par an s'élève à 4‰ du capital souscrit / 
2,6% par an à 8‰ du capital souscrit / 1,6% par an à 10 % du capital souscrit. 

Zeitschrift/Magazine: Mein Eigenheim

 Ja / Oui		  Nein / Non

Kosten / Frais: EUR 3,80 pro Jahr / par an

Statut PEP (nur für Kunden mit Wohnsitz im Ausland) / Satut PPE (uniquement pour non-résidents)
PEP = politisch exponierte Personen, die wichtige politische Ämter ausüben, bzw. bis vor einem Jahr ausgeübt 
haben, deren unmittelbare Familienangehörige sowie bekannterweise nahestehende Personen PPE = personnes 
politiquement exposées, qui occupent une fonction publique importante ou qui ont occupé une telle fonction il y a 
un an ainsi que les membres directs de leur familles ou des personnes connues pour leur être étroitement liées.

 Vertragspartner ist kein PEP / Client n'est pas une PPE
 PEP mit der Funktion / PEP avec la fonction: 

Tarif BL
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